Rabbinic Authority and Personal Autonomy in Early Rabbinic Law
Session 2: Gender and Bodily Sensations

Ayelet Hoffmann Libson
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Leviticus 15
Speak to the people of Israel and say to them: When any man has a discharge [zav] from his
flesh, he is impure. This is his impurity, whether his flesh flows with his discharge or is
stopped up from discharge, this is his impurity...
When a woman has a discharge [zava#h], her dlscharge being blood from in her body, she shall
remain in her impurity for seven days... When a woman has had a discharge of blood for
many days, not at the time of her menstrual impurity [niddatah), or when she has a discharge
beyond the time of her menstrual impurity, all the days of the discharge she shall be impure, as
in the days of her menstrual impurity.
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Mishnah Niddah 8:3

A case of a woman who came before R. Akiva. She said to him: “I saw a blood stain.” He said
to her: “Perhaps there was a wound in you?”” She said: “Yes, but it healed.” [He said to her:]
“Or perhaps it could have opened and let out blood?”” She said: “Yes,” and R. Akiva declared
her pure. He saw his disciples looking at one another. He said to them: “Why is this difficult in
your eyes? For the sages did not say this thing to be stringent but rather to be lenient, as it says
When a woman has a discharge, her discharge being blood in her body—and not a stain.”
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Mishnah Niddah 2:6-7

Five bloods are impure in a woman: the red, the black, like saffron, and like muddy waters,
and like diluted wine. The house of Shammai says even like fenugreek waters and like the
juices of roasted meat, and the house of Hillel say [these are] pure. And the yellow—Akavya
ben Mehalalel declares [it is] impure and the sages declare [it] pure ...

Which is the red? Like the blood of a wound. The black—Ilike ink sediment. (If it is] lighter
than this—it is pure. And like saffron—Iike the clear part of it. And like muddy waters—from
the valley of Bet Kerem, [which he should] inundate with water. And like diluted wine—two
parts water and one part wine, from the wine of the Sharon. (M. Niddah 2: 6—7)
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Mishnah Niddah 8:1

If she sees a [blood] stain on her flesh, opposite the genitals she is impure; and not opposite the
genitals she is pure. On her heel or on the tip of her big toe she is impure; on her leg or on her
feet—on the inside she is impure; and on the outside she is pure. If she saw [a stain] on her
tunic, from the belt and down she is impure; from the belt and up she is pure. If she saw [a
stain] on the sleeve of the tunic—if [the sleeve] reaches to opposite the genitals she is impure,
and if not she is pure. If she would take it off at night and cover herself with it—any place on
which blood is found, she is impure, because [the tunic] moves around. And the same applies
to a cloak.
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Bavli Niddah 57b
Shmuel said: If a woman examined the ground and sat on it, and then found blood upon it, she
is pure, for it says ‘in her body’ [Leviticus 15: 19}—unless she senses in her body.

Rav Ashi said: Shmuel ruled in accordance with R. Nehemiah, for we learn in the Mishnah: ‘R.

Nehemiah says: Anything that cannot contract impurity does not contract [the impurity of]
bloodstains.’
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Mishnah Niddah 5:1

All women are impure [when blood is] in the outer chamber, as it says her discharge being

blood in her body [Leviticus 15:19], but the man with an uncommon emission [zaV] and the

man with a seminal emission are impure only when their impurity exits [the body].”
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Mishnah Niddah 5:2

If he was eating heave-offering [ferumah] and he sensed his limbs trembling, he grasps his organ

and swallows the heave-offering.
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Bavli Niddah 43a
Shmuel said: Any semen [that is emitted] without being sensed by his entire body does not
convey impurity. What is the reason? The Merciful One said “semen” [zeral—which refers [only
to that which is] capable of inseminating.
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Mishnah Zavim 2:2

In seven ways they examine the man with a genital discharge, before it is determined that it is
an [abnormal] genital discharge: in food, in drink, in carriage, in jumping, in sickness, in sight
[of a woman] and in thought [of a woman], whether he thought without seeing or saw without
thinking. ... Rabbi Akiva says: “Even if he ate anything at all, whether bad or good, and drank
any drink.” They said to him: “There will be no zavim from now!” He said to them: “The
responsibility for zavim is not upon you.”



